ביום חגיגי ושמח זה, בשביעי בשבת, שבעה ימים לחודש סיוון שנת חמשת אלפים ושבע מאות ושמונים לבריאת עולם, המקביל לתאריך השלושים במאי, שנת אלפיים ועשרים בלוח השנה האזרחי, למנין שאנו מונים כאן, במחוז סן מטאו, ________, בן ________, ו ________, בת ________, אמרו את המילים וביצעו את הטקסים אשר איחדו את חייהם ואישרו את אהבתם. 	Comment by Snufkin: We put the Hebrew date first so the text fits with the ketubah formula. 


חיינו, יחד, ניזונים מהידיעה שחברות אמת היא הבסיס לאהבה עזה ונצחית. אנו זה עבור זו החברים הכי טובים, התקוות והעתיד, מקור כוח, ונפשות תאומות. בעמדי לצידך בגאווה, בעינייך אני רואה אהבה, ובליבך אני רואה את חלומותינו, ובהבטחתנו אני רואה איחוד המוקדש באופן ייחודי לחמלה, לטוב-לב ולכנות. 
אנו מתחייבים להזין ולכבד זה את זו ולסמוך האחד על השנייה לאורך חיי נישואינו יחד. נהיה פתוחים וכנים, מבינים ומקבלים, אוהבים וסלחניים, סבלניים ופשרניים. אנו מבטיחים לפעול ביחד ליצירת מערכת יחסים הרמונית של שוויון. נכבד את הייחודיות הקיימת בכל אחד מאיתנו, ונעזור זה לזו לצמוח למלוא הפוטנציאל הטמון בנו. ננחם ונתמוך זה בזו ברגעי הצער וברגעי האושר בחיינו. יחד, נקים בית שיהיה מלא בלמידה, בצחוק ובחמלה; בית שבו נכבד את המסורות והערכים המשפחתיים יקרי הערך האחד של השנייה. 
נהיה חברים, בני-זוג ושותפים נאמנים לחיים. הבה נשלב ידיים למען בניית עולם המלא בשלום ובאהבה. 
הכלה והחתן הכירו במחויבויות של ברית זו וקיבלו על עצמם בחגיגיות את חובותיה. 

בריתנו הקדושה שרירה וקיימת. 

הכלה ------
החתן ------
עד 1 ------
עד 2 ------
עד 3 ------
עד 4 ------
עורך הטקס ------






